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A f e r t ő z ő  b e t e g s é g e k  é s  j á r v á n y o k  
e l l e n i  v é d e k e z é s n e k  e g y i k  s a r k a l a t o s  
f e l t é t e l e ,  l i o g y  a  b e t e g e k  e l k ü l ö n í t é s e  
é s  a  b e t e g s é g  l e z a j l á s a  u t á n  a  b e t e 
g e k k e l  é r i n t k e z e t t  s z e m é l y e k  é s  t á r g y a k  
f e r t ő t l e n i t t e s s e n o k .  A m i n t  a z  ó-  é s  
k ö z é p k o r b a n  a  s z e r e n c s é t l e n  f e r t ő z ő  
b e t e g e t  a  l e g k e g y e t l e n e b b ü l  k i t a s z í t o t 
t á k  a z  e m b e r i  k ö z ö s s é g b ő l ,  h á z á t  é s  
h o l m i j á t  e l é g e t t é k ,  a m i n t  k é s ő b b  —  
u t  a l i q u i d  f i e r i  v i d e a l u r  —  k e l l e m e s  
v a g y  k e l l e m e t l e n  f ü s t ö l é s e k k e l  ( f ü s t ö l ő -  
p o r o k ,  k é n )  a k a r t á k  e l ű z n i  a  k á r t o k o z ó  
i s m e r e t l e n t ,  a d d i g  a z  ú j a b b  k o r  t u d o 
m á n y o s  v i z s g á l a t a i v a l  s z e r z e t t  e r ő s  é s  
b i z t o s ,  a m e l l e t t  e n y h e  é s  h u m á n u s  
e s z k ö z ö k k e l  v e h e t i  f ö l  a  k ü z d e l m e t  
m i n d e n  f e r t ő z ő ,  j á r v á n y  t o k o z ó  b e t e g 
s é g g e l .  A z  a  b i z t o s  t u d a t ,  h o g y  a  m a i  
m e g f e l e l ő  f e l s z e r e l é s e k k e l  e g é s z  h a t á 
r o z o t t a n  ú t j á t  á l l í t a t j u k  m i n d e n  f e r t ő z ő  
b e t e g s é g n e k ,  k ö t e l e s s é g ü n k k é  t e s z i  
b í r á l a t  a l á  v e n n i  a  f e r t ő t l e n í t ő  e s z k ö 
z ö k e t ,  m e l y e k  Ú j v i d é k e n  r e n d e l k e z é 
s ü n k r e  á l l a n a k  é s  m é r l e g e l n i  a z t ,  
n i n c s  e  h i á n y ,  a m e l y n e k  p ó t l á s a  s z ü k 
s é g e s  ?

A z  u t o l s ó  v ö r h e n y j á r v á n y  é s  a z  
1 9 1 1 - i k i  k o l e r a  e  t é r e n  n a g y o t  l e n d í 
t e t t ;  a  t e l j e s e n  e l a v u l t  é s  é r t é k t e l e n  
s z á r a z  f o r m a l i n e l p á r o l o g t a t á s  h e l y e t t  
t a n f o l y a m o n  k é p z e t t  f e r t ő t l e n i t ő s z e m é l y -  
z e t  f o r m a i i n - v i z g ő z  k e v e r é k  e l p á r o l o g 
t a t ó s á v a l ,  k o m o l y a b b  e s e t e k b e n  b ú t o r  
é s  f a l l e m o s á s s a l  f e r t ő t l e n í t i  a  l a k á s t .  A  
f o r m a i i n  s e m m i b e n  s e m  o k o z  k á r t ,  
f e r t ő t l e n í t ő  h a t á s a  a z o n b a n  c s a k  a

A  N Ő G Y Ö Ü Ö Ü Ő .
(Budaposti életkép.)

Irta: J U R K O V I C S .
(Utánnyomás tilos.)

Szép Matildnnk, aki egy podagrás minis- 
téri tanácsos neje volt, Puffancs Bendegúz 
nyolc álló esztendőn keresztül udvarolt.

E nyolc év alatt mindössze annyi ered
ményt tudott felmutatni, hogy egy viharos 
éjen, melyen Matildot férjével együtt lmzaki- 
sérte a színházból, kis ujiának hegyével 
hozzáért a szép asszony egyik ruhafodrához.

Kz eBte még korcsmába is rohant s cim
boráit e szavakkal köszöntötte:

— Haladok I . . . Rohamosan haladok. S 
ennek ürömére berúgott.

*
Nyolc évi kínos köhögés után Matild férje 

végre meghalt.
Puffancs tiszteletben tartotta az özvegy 

fájdalmát, s csak fél év múlva mutatkozott 
nála. , ,

Szalonkabátban, klakk cilinderben es fehér 
keztyüvel jelent meg.

f e l ü l e t e k r e  t e r j e d ,  a  p á r n á z o t t  b ú t o r o k ,  
m a t r á c z o k ,  r u h a n e m ű é i t  b e l s e j é b e n  e s e t  
l é g  b e l e k e r ü l t  k ó r c s i r á k a t  n e m  p u s z t í t j a  
e l .  E z  o l y a n  h á t r á n y a ,  a m e l y  é p  a  
l e g v e s z é l y e s e b b  f e r t ő z ő  b e t e g s é g e k n é l  
—  k o l e r a ,  k i ü t é s e s  t y p l m s  —  n a g y o n  
m e g b o s s z u l h a t j a  m a g á t ;  e z e n  a  h i á n y o n  
c s a k  g ő z f e r t ő t l e n i t ó s  s e g í t h e t ,  j ó l  b e 
r e n d e z e t t  f e r t ő t l e n í t ő  i n t é z e t t e l .  D e  
a z o n k í v ü l ,  h o g y  a z  á l l a n d ó a n  k ö z t ü n k  
t a n y á z ó  f e r t ő z ő  b e t e g s é g e k ,  d i p h t e r i a ,  
v ö r l i e n y ,  t y p l i u s  é s  ( u b e r c u l o s i s  e l l e n  
s z ü k s é g ü n k  v a n  a  g ő z f e r t ő t l e n i t é s r e ,  
e g y  m á s i k  v e s z e d e l m e s e b b  k ö r ü l m é n y  
p a r a n c s o l j a  a  k ö z ö n s é g n e k ,  h o g y  g ö z -  
f e r t ö t l e n i t ő  i n t é z e t  l é t e s í t é s é t  h a n g o s a n  
é s  h a l a d é k t a l a n u l  s ü r g e s s e  é s  k ö v e t e l j e .  
K o r m á n y u n k  a  f ö l d r a j z i  v i s z o n y o k  n e g 
l i g á l á s á v a l  n e m  Z i m o n y t ,  h a n e m  Ú j v i 
d é k e t  t i s z t e l t e  i n e g  a z z a l ,  h o g y  a  k e l e t  
f e l ő l  j ö v ő  k o l e r a  f e l f o g ó j a  l e g y e n ,  i t t  
r e n d e l v é n  e l  a  v o u a t v i z s g á l a t o t ,  i t t  
k e l l  v é n  e s e t l e g e s  g y a n ú s  b e t e g e t  k i s z á l 
l í t a n i ,  u t i t á r s a i t  é s  p o d g y á s z u k a t  f e r t ő t 
l e n í t e n i .  N e m  i r á s h i b a  a m i t  m o n d t a m ,  
a z  u t i i á r s a k a t  t é n y l e g  f e r t ő t l e n í t e n i  
k e l l ,  a m i  c s a k  b e r e n d e z e t t  i n t é z e t b e n  
t ö r t é n h e t i k  m e g  k o m o l y a n ,  a h o l  a z  
i l l e t ő t  f ü r d ő b e  ü l t e t i k ,  m i k ö z b e n  r u h á j a  
a  g ő z f e r t ő t l e n i l ő n  á t m e g y .  A r é g i  p a t -  
r i a r c l m l i s  c a r b o l p e r m e t e z é s s e l  t ö b b é  
n e m  b l a m á l h a t j u k  m a g u n k a t  E u r ó p a  
e l ő t t .  A z  1 9 1 0 - i k i  k o l e r a j á r v á n y  a l k a l 
m á b ó l ,  m i k o r  S z e r é m m e g y o ,  k ü l ö n ö s e n  
V u k o v á r  k ö r n y é k e  e r ő s e n  f e r t ő z ö t t  v o l t ,  
a  v u k o v á r i  h e l y i  h a j ó v a l  n a p o n t a  1 3 0  
— 1 5 0  u t a s  é r k e z e t t  v á r o s u n k b a ;  e l k é p 
z e l h e t ő  a z  a  s z i v s z o r o n g á s ,  m e l l y e l  a  
s o r o s  k e r ü l e t i  o r v o s  v á r t a  a  h a j ó s k a p i 
t á n y  j e l e n t é s é t ,  m e r t  u g y a n  m i t  c s i n á l 
t u n k  v o l n a  a  1 3 0 — 1 5 0  u t a s s a l ,  h o g y  

! o l d o t t u k  v o l n a  m e g  a  s z e m é l y e s  f e r t ő t -  
í l e n i t é s  k é r d é s é t  f e r t ő t l e n í t ő  i n t é z e t  * *

Ünnepélyesen meghajtotta magát a szép 
özvegy előtt és így szóit:

— Asszonyom, azért jöttem, hogy meg
kérjem kezétI Akar-e nőm lenni?

Matild gúnyosan bigyesztgette ajkait:
— Nem! — feleié röviden.
.— Nem és miért? — tudakoló Puffancs 

szintén mosolyogva, mivel csak tréfának tar
totta az egészet.

— Azért, — feleié Matild — mert ön 
már szamár volt udvarié korában is, s még 
szamarabb lesz férj korában. Ed pedig ki nem 
állhatom a szamár embereket. Adieu!

*
Puffancs úgy rohant ki, mint az őrült. 

Az utcán megállott s ökleit fenyegetőleg 
emelte föl.

— Megálljatok asszonyok! ■— kiáltó, — 
Jaj nektek I

Puffancs midőn e szavakat mondó, 56 
éves, 11 hónapos és három hetes volt, ezen
kívül rendelkezett egy holdvilág alakú kopasz 
fej fölött és egy pór, a világtörténelemben is 
párját ritkitó. görbe lábbal.

*

n é l k ü l  ? A z  a k k o r i  i d ő h ö z  h a s o n l ó a n  
k o m o l y  v e s z e d e l e m  f e n y e g e t  m o s t  i s ,  
a m i k o r  f é l ő ,  h o g y  a  h á b o r ú k  r é m é t  —  
v a l a m e l y  p u s z t í t ó  r a g á l y t ,  m e l y  e z ú t t a l  
k o l e r a  a l a k j á b a n  l é p e t t  f e l  —  a  v i s z -  
s z a t é r ő  c s a p a t o k  e l h u r c o l j á k  o r s z á g a i k  
b e l s e j é b e ,  a h o l  a  b á b o m  u t á n i  n y o m o r ,  
e s e t l e g  Í n s é g  a l k a l m a s  t a l a j t  n y ú j t  a  
m e g t e l e p e d é s r e  é s  a  s z á z s z á l u  k ö z l e k e -  
k e d é s  f o l y t á n  a  s z é t h u r e o h i s r a .

A z  e g é s z s é g ü g y i  h i v a t a l  1 9 1 0 - b e n  é s  
1 9 1 1 - b e n  t iz  m e m o r a n d u m b a n  k é r t e  é s  
s ü r g e t t e  f e r t ő t l e n í t ő  i n t é z e t  f e l á l l í t á s á t ;  
a  h o z z á v a l ó  g é p e k  m á r  k é s z e n  v á r j á k  
a z  e l s z á l l í t á s t ,  c s a k  a  h o z z á v a l ó  é p ü l e t  
l é t e s í t é s e  k é s i k ,  m e r t  a z  e l t n e g y ó g y -  
o s z t á l y  f e l á l l í t á s á v a l  s z ü k s é g e s s é  v á l ó  
k ó r h á z i  é p ü l e t  m e g n a g y o b b i t á s á v a l  k a p 
c s o l a t o s a n  ó h a j t j á k  m e g o l d a n i .  M i n d e n  
k é s e d e l e m  v e s z é l l y e l  j á r h a t  é s  a  b e k ö 
v e t k e z h e t ő  k o l e r a v é s z  e l l e n  c s a k  t ö 
k é l e t l e n ü l ,  k a p k o d v a  é s  é p  a z é r t  d r á 
g á b b a n  v é d e k e z h e t ü n k ,  m i n t h a  a  b é k e  
i d e j é b e n  t e l j e s e n  f e l s z e r e l t ü k  m a g u n k a t .  
A z é r t  k í v á n a t o s ,  lux a  k ö z v é l e m é n y  —  
m e l y  e g é s z s é g ü g y i  k é r d é s e k b e n  ú g y i s  
c s a k  a k k o r  n y i l a t k o z i k  m e g ,  h a  m á r  
i t t  a  b a j  —  n e m  t é r  t ö r ö k  f a t a l i s t n u s s a l  
n a p i r e n d r e  e  k é r d é s  f e l e t t ,  h a n e m  é b r e n  
t a r t j a  é s  m e g o l d á s á t  s ü r g e t i .

Vasutas mulatság.
Az „Országos Vasutas Szövetség11 ú j 

v i d é k i  kerülete s z o m b a t o n  este a 
vasúti váróteremben igen jól sikerült estélyt 
rendezett. A váróterem igen Ízlésesen volt fel
díszítve, termeszeiszerüleg nem hiányoztak 
ezúttal a vasúti forgalmat jellemző szemaforok, 
váltók, kitérők igen sikerült formájukban. A 
műsor, amelyet végigélvezni szerencsések le
hettünk, a legmesszebbmenő igényeket is ki
elégítette. Az első szám S cóö//er Jm re  va
súti mérnöké volt, aki sikereinek számát egy 
újabbal gazdagította. Kitűnő kupiéi ezúttal sem

Épen arra jött egy hölgy, kifestett arca 
után Ítélve társadalmi állásához nem férhetett 
kétség.

Puffancs vakmerőén megállította:
— Kisasszony, jön velem ?
A hölgy mosolygott.
— Hova? — kérdő szendén.
— Akárhova, — feleié Puffancs s karon 

kapva egy szállodába vitte.
Mikor fölértek, igy szólt hozzá:
— Kisasszony, Írja, amit diktálok.
Puffancs a következőket mondta neki

tollba:
„Alulírott ezennel elismerem és bizonyl

tom, hogy Puffancs ur bátor, lovagias és 
bizonyos helyzetekben vakmerő férfiú, aki 
igen okos és egy cseppet sem szamár. Aki 
róla azt állítja, az maga is szamár! 0!ga“ — 
(Lakik Szerecsen-utca, etc.)

Puffancs zsebrevógta az iratot, megjutal
mazta a hölgy fáradságát és paranesolólag 
mondó:

— Mehet!
— A lányok már megvannak győzve — 

mormogó elégedetten Puffancs ur — most 
még a férjes asszonyok vannak hátrál



2 Újvidéki Hírlap

tévesztettek lmtnst. Kupiéi: „Az első dijat 
nyerte Keppich." „Nagytnkarit a feleségem." 
„A nagy dalárda" tömeges tetszésnyilvánítá
sokat váltottak ki a közönségből. A második 
számot gádor jYetty töltötte be. „A hangsúly" 
című monológot adta elő igen ügyesen és vele 
a legjobb műkedvelők egyikének mutatkozott. 
iCoffmann Erzsiké ült a zongorához és elő
adta Oberstlebeu: „Spielende MUeken" cimfl 
szerzeményét. Játékát kitűnő technika jellemzi, 
kimondhatatlan ügyességgel és bámulatramóltó 
biztossággal csal ki hangokat a zongorából. 
Őszinte tapsvihar fogadta fellépését. Kedves 
szerepléssel lepte meg a közönséget fuchs  
Jsó/i. A mai táncról adott elő nagy tetszéssel egy 
monológot, melyhez a megfelelő zongorakisé- 
retet a tőle megszokott ügyességgel dr. El- 
sch/éger Sezső  szolgáltatta. Regényt fKáhnáq 
városunk kitűnő hegedűművésze lépett erre az 
emelvényre, hogy előadja Ernst bensőséges 
elégiáját és Fente játszi lengyel táncát. Mint 
mindig, ezúttal ismét a lehető legzajosabb si
kerben volt része, ami mesteri játékának volt 
eredménye. A köztetszésnek engedve, két rá
adással szolgált, velük szintén nagy hatást ért 
el. A hegedűszámokat nagy sikerrel kisérte 
zongorán }{offmanq Erzsibe. A nevető izmo
kat hozta működésbe Pájer Jó zse f sikerült 
humoros jelenete. A „Magyar Fregoli" mono
lógban úgy maszkjával mint előadásával a leg
melegebb tetszésnyilvánításokat eredményezte. 
Az utolsó szám gádor jYeiiy-é volt, kitünően 
mutatván be egy magyar ábrándot. A sike
rült k a b a r é t  a kora r e g g e l i  órákig 
tartó tánc követte. Még megemlítjük, hogy 
stilszerű volt a műsor alakja, egy második 
osztályú vasúti menetjegynek sikerült után
zata, amelybe szegfű volt illesztve. A mulat 
Ságon testületileg jelent meg a szabadkai üz
letvezetőség küldöttsége. A siker érdekében 
főként ŰKoller fKároly az agilis elnök és Papp 
Jfufinus titkár fejtettek ki fáradhatatlan tevé
kenységet. (p. S.)

H Í R E K .
Küldöttség a képviselőnél, A helybeli 

áll. polg. isk. tantestületének küldöttsége — 
Krompaszky Ignác igazgató vezetése alatt — 
felkereste városunk orsz. képviselőjét azzal a 
kérelemmel, hogy a memorandumba foglalt 
nyugdijsérelmek ellen illetékes helyen emelje 
föl szavát. Dr. Szlezák Lajos orsz. képviselő 
szívesen fogadta a küldöttséget és megígérte, 
hogy azon lesz, hogy a jóig Skodái tanárok 
nyugdijsérelmei o r v o s o l t ■ ;.í:

I s k o l a a v a t á s .  A r w ;  \;m ... unvasutak 
vinkovcei elemi ie o áj a uj hajlékot nyert, 
amelynek ünnepélyes felavatása szerdán volt. 
Az ünnepségre meghívást ; vert a Dmke. hely
beli osztálya vidéki akciój mák vezetősége, 
amelynek tagjai meleghangú táviratban üdvö
zölték a vinkovcei iskola vezetőségét.

Uj ev. lelkész. Az óbecsei egyesült pro
testáns egyház lelkészévé Flnchbart Károly 
volt bulkeszi segédlelkész neveztetett ki, aki 
állását már el is foglalta.

Elindult az utcán s rögtön csipett egy 
tökéletesen kifejlett bájakkal bíró férjes nőt.

Szemtelenül megszólította s elkísérte haza.
A hölgynek tetszett a vakmerő ember, s 

beengedte öt bndoirjába is, férje vidéken utazott.
Puffancs ur leült s hallatlan bátorsággal 

beszélgetni kezdett az időről. Több Ízben pedig 
a legarcátlanabb szemtelenséggel lábaival 
hozzá ért a nő lábaihoz.

Félórai együttlét után fölkelt s kivéve a 
leány által adott bizonyítványt, igy szólt:

— Olvassa el asszonyom 1
A nő elolvasta s kórdé:
— Nos és mit akar?
— Hogy ön is ilyet Írjon.
— Hát ezért jött?
— Igen.
A következő^ pillanatban Puffancs ur két 

inpozáns pofont érzett először a jobb, majd a 
balarcán. Egyébként, hogy melyik orcájáé az 
elsőség dicsősége, azzal ő maga sem volt tisz
tában, mert a következő pillanatban a nő ki
lökte és azt kiáltá utána:

— Vén — szamár!
*

Puffancs ur — nőgyiilölő lett.

Halálozás. 2r. fischer frigyes kir. tör
vényszéki birót megrendítő csapás érte. Fele
sége szül. j7sc/j Etfriede f. hó 23-án rövid 
betegoskedós után meghalt. A gyászeset annál 
tragikusaid), mert házasságuk még egy egész 
évig sem tartott és mert a megboldogult, aki 
Németországból került ide hozzánk, alig 23 
évet ólt. A törvényszéki bíró iránt, akit váro
sunk egész társadalma lisztéit és becsült és 
aki iránt úgy a bírói, mint az ügyészi és 
ügyvédi kar rokonszenvének számos jelét adta, 
nagy és általános a részvét. A sors által mé
lyen lesújtott férj iránt, akire csecsemő gyer
mekének gondozása is vár, a város egész tár
sadalmában oly nagyfokú részvét nyilatkozott 
meg, mely bizonyára enyhíti azt a nagy fáj
dalmat, amellyel a sors társadalmunk ezen 
felette rokonszenves tagját sújtotta. Az el
hunytnak, akit ismeretsége körében nagy mű
veltsége, szivjósága, egyszerű, keresetlen mo
dora miatt, végtelenül szerettek, temetése f. 
hó 25-én a városi intelligencia élénk részvé
tével történt. Megható gyászbeszédet mondott 
dr. pap Jgnácz  főrabbi, megrázóan ecsetel
vén a tragikus sorsot, melyet a halálozás a 
kirán özvegységre jutott férjnek juttatott. Szám
talan koszorú, távirat, koudoláló levél és a 
részvét mindenféle jele nyilvánult meg ezen 
gyászeset alkalmával, amelynél nagyon sokan 
melegen együttéreztek a mélyen lesújtott és 
közbecslilésnek ö r v e n d ő  biróval. Csarsc/j 
3>ezső törvszéki elnök, dr. Jz tezá k  fa jo s  
orsz. képviselő, dr. Semeirovits Vladimír pol
gármester. a bírói, ügyészi és ügyvédi kar 
csaknem teljes számmal volt jelen a megható 
temetési szertartásnál.

Műkedvelői előadás. Az „Újvidéki Pol
gári Magyar Daloskor" folyó évi december hó 
l-én a Dungyerszky színházban műkedvelői 
előadás keretében színre hozza Lukácsy Sándor 
igen hatásos népszínművét a ,,Xósza Ju tká t 
A címszerepe; az októbet 6 iki gyászüunep >- 
lyeu drámai tehetségével nagy feltűnést kel
tett Szabó Tusi, az énekes szerepet G y u r i t  
Kardos Sándor, E r z s i t  Bársony Mariska, 
F i g u r á t  Brecska Zoltán, B o r i s t  Schindler 
Paula, B o g  á r  d i l i é t  Bellán Mariska, Hud-  
1 a e s e k J a n ó  drótost Gyenizse Károly, 
K o n d o r  birót Kojov 0. János, T ú r i  ková
csot, Bartók Ferenc, M a r c i t  Kerekes Kálmán 
játsza. Városszerte négy érdeklődés mutatko
zik az előadás iránt, mely a próbák után 
Ítélve messze felülmúlja a műkedvelői elő
adások mértékét. Jegyek igen méltányos áron 
Herger Ágoston könyvkereskedésében és dr 
Piukovich Sándor iigyv. elnöknél kaphatók.

Ismeretterjesztő előadás. 2V. piukovich 
Sándor múlt vasárnap Jajsán  tarlóit Jjvar  
gyula  kíséretében élénken látogatott előadást. 
A nagy látogatottság élénk jele annak, hogy 
ezekre az előadásokra szükség van. Többet 
érnek, bár annak is van, de kisebb mértékben 
célja, ezek a folyóiratok tömeges rendelésénél. 
Evvel és az analfabéta tanfolyam fenntartásával 
fejtsen ki a „Dmke.“ működést és akkor iga
zán helyes utón fog haladni. Ebbéli állításun
kat mindaz, aki a közművelődési egyletek 
valódi erejét fel tudja fogni és át van hatva 
annak nagy művelő hatásától, el fogja ismerni. 
Egyébként az „Országos Szabadoktatási Tanács" 
mint ezeknek az előadásoknak leghatékonyabb 
szerve természetszerűleg a közművelődési egy
letek körébe utalta az ily előadásokat, hisz 
nem is nevezhető közművelődési egyletnek az, 
amely ilyen előadások nélkül akarna tevékeny
séget kifejteni.

Hlvatalvlzsgálat. Dr. Széchenyi Tamás 
zsablyai főszolgabiró múlt héten Nádalján és 
Sajkásgyörgyén tartott hivatalvizsgálatot s 
mindent példás rendben találván, úgy Kcke- 
zovicli István, mint Mosovich Liviim" jegyzők
nek megelégedését fejezte ki.

Szentképes vigéc. Tóth István zentai gaz
dálkodó házához beállított Kállai Oszkár kép
ügynök és a háziak minden visszautasítása 
dacára mindenféle szentképeket, muzsikáló 
jeruzsálemi feszületeket akart nyakukra sózni. 
Az asszony dühösen otthagyta a szobában a 
.képviselő" urat. Mire visszament, ez valóban 
el is párolgóit, de eltűnt a szekrényből az 
összes ékszer és készpénz is. Feljelentésére 
letartóztatták Kállait s meg is találták nála 
az eltűnt értékeket.

Kiuovezások, előléptetések és áthelye
zések a máv. iskoláknál. Horváth Jenő bródi 
és Tóth Dezső vinkovcei máv. rendes tanitók, 
valamint Lovas Pál zimonyi máv. helyettes 
tanító lemondása folytán megüsedett állásokra: 
Prack Sándor a bródi-, Vreszk Jenő a vin
kovcei-, Weller Károly pedig a zimonyi máv. 
iskolához helyettes tanítókul lettek kinevezve. 
Ezenkívül U u s z v u r m  M. Albert a bródi-, 
Esztcnicaky András az eszéki-. Módiim József 
az indiai- és Horváth Lajos az ujdáljai máv. 
iskolához rendes tanítókká-; továbbá Csécs 
Dezső a mitrovicai-, Farádi Géza a pletornicai-, 
Dodigovics Ivánné a vinkovcei-, Szabó Józseféé 
a bródi és Borhy Margit az eszéki máv. isko
lához helyettes tanítókká, illetve tanítónőkké 
neveztettek ki. Fentiekkel egyidejűleg Király 
Mihály pletornicai-, Aczél Sándor mitrovicai-, 
Lukász Péter eszéki . Gruber Ödön zágrábi- 
ós Szabó János vinkovcei rendes máv. tanitók 
igazgató-találókká-; Krusóczky Lajos eszéki-, 
Kertay Ilona nasici- és Gschmeidi Ida zimonyi 
máv. helyettes tanerők rendes tanítóvá, illetve 
tanítónőkké léptek elő E kinevezésekkel és 
előléptetésekkel kapcsolatosan Kovács Ferenc 
pleterníeai rendes lanitó a mitrovicai, Kreibich 
Mária ujdályai helyettes tanítónő az indiai-, 
Kovács Mihály ujdályai és Sárcsevich Károly 
indiai-, Fradi Endre uasiczei és Kozlik Lajos 
indiai-, valamint Zutidl József ujdályai és Fű
nek Gyuláim eszéki rendes tanitók, illetve 
tanítónő po< lig kölcsönösen áthelyeztettek.

A hűtlen segédek Pumáról Írják lapunk
nak, hogy nz oltani rendőrség mostanában 
szenzációs ügyben nyomoz. Ifjú Csernolka 
Ferenc divatáru kereskedő már régebb idő óta 
tapasztalta, hogy áruit valaki lopja, Gyanúsí
tani azonban nem mert senkit. Végre a vé
letlen segített. Poro Bozsics nevű segédje a 
lopott holmit értékesíteni akarta, de lefülelték. 
Ez mikor bajba került, elárulta társait is. 
Csernolka összes alkalmazottjai (egy kivéte
lével) lopták gazdájukat Az ügy Román igen ki 
nos, mert. a csaló segédek jó megjelenésű 
ifjak voltak és sok tisztes polgári ház min
dennapos vendégei voltak. Az egyheti nyo
mozás 5000 K kárt állapított meg.

A Jó diagnózis Egy falusi asszony meg
betegszik s ágynak dől, nagy forróság és láz 
gyötri. Consiliumot is tartanak fölötte, de ba
ján segíteni nem tudnak. Végre kijelentik a 
férjnek, hogy az asszony menthetetlen. Meg
kérdezi a férj az egyik orvost :

— lustákon orvos ur mi baja n felesé
gemnek ?

— Husmérgezés !
— Gondótam, hogy az lehet, mert a szom

szédók a múlt héten három disznót is öltek 
s az mérgesítette őt m eg! (E. o.J

Apollo színház. Az Apollo mozgófény- 
képszinházban szerdán és csütörtökön a „ (Eéri- 
fők a legsötétebb Jífrikában“ című szenz. 
dráma van a műsoron — jYovember hó 29., 
30. és december l-én f o r r ó  napja lesz az 
APOLLO színháznak ismét, amennyiben a ma
gyar mozgófényképezés történetében neveze
tes dátum a november 29., 30 és december 1. 
Ekkor lesz bemutatva az első kómoly tárgyú 
magyar dráma, melynek nemcsak szereplői, 
de a miliője és a tárgya is magyarok. Bombay 
Arlhur és Acél Ilona a Nemzeti szinház tagjai 
felléptével bemutatóra kerül a „jYfa és holnap“ 
c. társadalmi dráma 3 felvban; írták Siklósy 
Iván és Koboz Imre. Ez idei évad legszenzá
ciósabb újdonsága. A három felvonásra osz
tott nagyarányú mozgófényképdráma a fővá
rosi élet apróbb nagyobb bűneivel foglalkozik 
és megkapó realizmus mutatja be egy köny- 
nyel mű fiatalember fokról-fokra való züllését.

Bírák viszálya. Lestyánszky Pál táblai 
biró, a titeli járásbíróság vezetője és Zama- 
róczy István járásbiró között állandó volt a 
viszálykodás. Zamnróczyt a sok kellemetlenség 
több kifakadásra ingerelte, a miért a tábla 
rosszalásra Ítélte, de a Kúria felmentette. Mi- 
utan azonban Lestyánszky és Zainaróezy nem 
működhettek eredményesen egymás mellett, a 
tábla fegyelmi bírósága október 26 án tartott 
zárt ülésén elhatározta, hogy az 1912. évi VII. 
t. c. 9. §. értelmében áthelyezési eljárást indít 
Zarnnróczy István ellen. A tábla fegyelmi ta
nácsa szombaton tárgyalta ezt az ügyet Ring- 
hoffer Lajos dr. tanácselnök elnökletével és 
kimondotta az áthelyezést. A járásbirónak azt

_____ 1912. november hó 28
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Főraktár: Wagner Testvéreknél, Újvidék.

A walosi herceg szállítói.

„U. K.^-TEÁK
rendkivUl kiadók 
é3 aromatikusak. 2-10

Az angol király szállítói.
K ü lö n le g e s s é g :

az a n g o l  k iríily  
five o'clok teája.

nz előterjesztését, hogy a tábla mondja ld, 
hogy az ádáz harc nem Zaiunróczy hibájából 
keletkezett, hogy nem Zanuvróczy viselkedése 
ásta alá a hivatali tekintélyét és végül hogy 
az áthelyezés elégtétel, elutasította a fegyelmi 
bíróság

Határidő meghosszabbítás, A honvédelmi 
minister Ur f. évi 124121/19. sz. alatti rende
letében kivételesen megengedte, liogy a mél
tánylást érdemlő viszonyok alapján fölösszámu 
gyanánt leendő kiválasztásra irányuló kérvé
nyek benujtására a határidő október hé 31-én 
túl meghossznbbitassék, minélfogva az illetékes 
hatóságokkal történt megállapodás folytán ily 
kérvények az illetékes járási tisztviselőknél 
folyó évi n o v e m b e r  hé 30 áig lesznek be
nyújthatók. 3 3

A vasút! hordárok ezentúl fizetést kap
nak. Az államvasuti hordárok eddig nem kap
tak fizetést. A keresetükből éltek. Most aztán 
Beöthy László kereskedelmi minister jó szive 
segít a hordárukon és a vasút rendezte a hor
dárok fizetósügyét. A magy. kir. államvasutak 
hivatalos lapja legutóbbi számában már reu- 
delei jelent meg ezen a címen : Szabályzat a 
podgyászhordárok alkalmazása és szolgálata 
tárgyában. A jövőben a podgyászhordár, ha 
bizonyos egész munkanapokon kizárólag az 
intézet által díjazott munkát végez, e napokon 
az illető állomáson az időben a raktári mun
kásoknak fizetett kezdő napibérrel, tehát a 
munkabérek változó magassága szerint díjaz- 
tátik. Vagyis magyarul: a hordár olyan napi- 
bért, kap, amikor a vasútnak dolgozik mint a 
raktári munkás. Ha a podgyászhordár a mun
kát nem egész munkanapon, hanem a napnak 
csak bizonyos óráiban teljesiti, akkor a lönt- 
emlitett napibérek a munkaórák szerint való 
időarányos részével díjazandó. A hordárok nagy 
örömmel fogadják a minister rendeletét.

V ID Á M  ESETEK.
Az ok. Egy lóversenyen történt a követ

kező história. Valamelyik izgalmas futamnál 
két ember összeveszett a tribünön.

— Mondtam ugy-e marha, hogy ez nem 
ló. Ha egy seprűre ült volna az a zsoké, az 
is jobban futott volna, mint az a gebe.

— Maga ne beszéljen, magának csak szé
nát kellene adni és megnyerné nz első dijat.

Ezután a kis prológus után hangzott ol a 
következő párbeszéd ugyanazon szereplők 
közölt.

— Ha még egy szót szól, én úgy pofon 
vágom, hogy legurul erről a tribünről.

Mire a másik nyugalommal jegyezte meg:
— Az lehetetlen. Maga engem nem üt

het pofon
— Miért?
— Mert ujjak nélkül nem lehet pofozni, 

a maga ujjai pedig már régen a rendőrségnél 
vannak lenyomatban.

Fogós kérdés. Egy ügyvéd kis fia arra 
kérto az édes apját, hogy magyarázza meg 
neki, mit jelent nz : „olcsó" és mit jelent az, 
hogy „drága".

A különös problémával meglepett ember 
zavartan kezdte magyarázni:

— Hát nézd fiacskám: amiből sok van, 
az olcsó. Amiből kevés van, az drága. Pél
dául jó ló kevés van, tehát az drága. Rossz 
ló sok van, azért az olcsó.

Erre a gyerek elgondolkozva megjegyzi:
— Hát akkor az olcsó jó ló íb drága?

m i  m  crm tzz~j ir.o  m i rzn

ROSBglgflBIl-féle
Lili créme a legszebb kőrszépltő 

és hőrfinoimtó készítmény. 3 -52

Dr. LEHMiUffi-fále szappan nagysn ketelt pi. ere-cikli. 
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B U D A P E S T ,  VI., A r ó n a - ú t  84/b. 
V árosl ige t .  — A fő v á ro s  legú jabb  

s a n a to r i u m a

s e b é s z e t i  urológiai és n ő g y ó g y á s z a t i
o sz tá ly o k k a l .

A legmodernebbül berendezett sebészeti és nőgyó- 
gyásznti osztály 4 műtőteremmel.

Az Urológiai osztály vese, hólag és prostata bete
gek részére diagnosiikus és gyógyító felszereléssel. 

Kívánatra prospcctus. 3 Mérsékelt árak.
Vezető főorvos :

D r .  M i l k ó  V i l m o s  o p e r a t e u r ,
az urológiai oszt. főorvosa : G—10

D r .  L a k a t o s  V i c t o r .

Egy előkelő magyar biztositó intézet újvi
déki vezérképviselete részére feltétlen meg
bízható, óv ad ék képe s  vezetőtisztviselőt 
keres. Az évi jövedelem megfelelő műkö
dés esetén 7—8000 K-t tesz ki Az állás 
fix fizetéssel, nnpidijjal és jutalék javadal
mazással van egybekötve és a vezérkép
viselet az egyik legelőkelő takarékpénztár 
vezetése alatt fog működni. Nem szak
emberek is pályázhatnak, de azok három 
havi próbaidőre lesznek kinevezve és csak 
ennex letelte után véglegesítve. Véglege
sítés esetén az intézet nyugdijállományába 
is felvétetik. Pályázóktól jó megjelenés és 
megfelelő összeköttetések, fedetbetetlen 
előélet, magyar, német esetleg szerb nyelv 
tudás feltétlenül megkiváutatik. Pályázató- | 
kát jövő“ jeliige alatt a kiadó- I

hivatal továbbit. 34—

1522. sz. 1912. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 101. § a értelmében ezennel közhír
ré teszi, hogy az újvidéki kir járásbíróságnak 
1912. évi Sp.IV. 505/4. rsz. végzése következ
tében dr. Bzentiványi Ármin újvidéki ügyvéd 
által képviselt Wagner Testvérek újvidéki bej. 
cég javára 709 K 35 f s jár. erejéig 1912 évi 
november hó 4 én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 1422 
K-ru becsült és nem igényelt különféle borok 
és ligeurök nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az tíjvidéki kir. járásbí
róság 1912 évi V. 2034. sz. végzése folytán 
7u9 kor. 35 fill. tőkekövetelés, ennek 1912. 
évi augusztus hó 1. napjától járó 5% kamatai, 
Vs°/o váltódij és eddig összesen 142 K 42 f-beu 
biróilug már megállapított költségek erejéig, 
Újvidéken, Erzsébet-tór 7. sz, házban leendő 
megtartására 1912. december hó 7. napjának 
d. e. 9 órájára határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmé
ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígé
rőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidék, 1912. évi november 22.
Basch Sándor, kir. bír. végrehajtó.

Újonnan nyílt divatáruház a róni. kath. hitközség újonnan 
épült palotájában.........................

V a n  s z e r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g g e l  t u d a t n i ,  h o g y  k é s z  ú r i - ,  
n ő i -  é s  g y e r m e k r u l i a  ü z l e t e t  n y i t o t t u n k  a  l e g ú j a b b  d i v a t  s z e r i n t ,  a m i á l t a l  
a b b a n  a  k e l l e m e s  h e l y z e t b e n  v a g y u n k ,  h o g y  a  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k  m e l l e t t  
e  t é r e n  a  l e g k é n y e s e b b  i g é n y e k e t  k i e l é g í t h e t j ü k .  —  Á r a i n k  s z a b o t t a k  
é s  m é r s é k e l t e k .  T i s z t e l e t t e l

5 - 5 2 RÖTH MANÓ és FIA.
N a g y  v á l a s z t é k  ú r i  é s  n ő i  r u h a c i k k e k b e n ,  n ő i  a s t r a g á n ,  p e r z i j a n e r  é s  

s z i l s z k i n  á r u k b a n .  —  É p u g y  n a g y  v á l a s z t é k  p l ü s s k a b á t o k b a n ,  m u f f o k b a n  é s  
b u n d á k b a n .  —  N a g y  v á l a s z t é k  s z ü c s á r u k b a n .

Elfogadunk mártékutáni rendeléseket is!
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B I O G L O B I N !  “W  " W
Vérképző ital! Uj ólotorőt ad! Ki idogosnok, 
orólytolennek, ki kimoritö betegség vagy sú
lyos lelkimográzkodtatAs kövotkoztóbon gyon- 
gónok érzi magét; ki vérszegény, kimerült 
étvágytalan, fáradt vagy álmatlan, az no hasz 
náljon mást mint „BIOŰLOBfNM. Fojlödósben 
elmaradt gyermekeknek értékos táp és erősítő 
szer. Egy üvog ára 360 K. Próbaüvog 2 K.

— Kapható: — 6 — 13

SCHUBERT, llárosl gyógyszertár, Zombor. | | | |
2 üveg vétőinél portómentoson szállittatik, 

tehát semmiféle költség nincs!
C sa k  az  valódi m elyen  c é g e m  o l v a s h a tó !

A tejital s Ital testet
—  a  r o m .  k a t h .  h i t k ö z s é g  ú j o n n a n  é p ü l t  p a l o t á j á b a n  v a u .  —

P l g " *  T u l a j d o n o s :  l e g é n y t  K á l m á n .

gMMgj Egészségéről van szó!
l g y é k  n a p o n t a  1— 2 p a l a c k  “15*1

I  DUPLA maláta sört, de „Szí. István” védjegyűt j
§§ mert  ez a l e g e l s ő  a val ódi .  t i
£5S p j
Bg) A söriparban korszakot alkotó a Kőbányai polgári Serfőzöde őzen világhírű söre, amelyet g s  
U j ma már minden országban utánoznak. Nemcsak a lcgélvezeiesebb íiditö ital, de cső- 
<22 dálatos gyógyhatású is van, idegesség-, étvágyhiány, vérszegénység-, álmatlanság-,
Sa tüdő- és gyomorba jóknál; ajánlandó lábbatíozó betegeknek és szoptató nőiméit is. &3

Ajánlja: Jíoorden tanár Becsben ; K orány i 
tanár Budapesten; Q/as tanár Abbáziában 
. . .  és számos más szaktekintély. . . .

j$ éc s  város kényes Ízlésű közönsége éven
ként kél miliő palacknál többet fogyaszt 
................ ezen magyar sörből...................

Kapható: ÚJVIDÉK részére Wagner Testvéreknél,
21

Uj vidéken eszközli.
a VIDÉKI megrendeléseket özv. Freud Izidorné cég-

a e n d a i i n
a lefljobb fé m k o m p o s ltió  
m in d en  e lk é p z e lh e tő  tárgy  

m ázo lására .
Á l l a n d ó a n  t a r t ó s
iz z ó  fo r r ó sá g n a b , valam int 
n e d v e s s é g n e l t  e lle n lá lló

e z ü s t f e s t é k .

Semmi sem pótolhatja!

Bendalin
k á i y h a e z ü s t - f e s t é k e t .

NEM PA'ITAN EE
v ö r ö s r e  i z z o t t  k á l y h á k r ó l  s e m ,  h a n e m  k i h ű l é s ü k  

( u t á n  i s m é t  s z é p  e z ü s t f é n y  ü m a r a d ,

NEM ROBBAN.
H a s z n á l a t b a n  r e n d k í v ü l  k i a d ó s !

Külillfltli SCH0ESBERÖER HENRIK, WAGNER TESTVÉREK 
és DIETZGEN IBIRE FIAI cégnél.

E g y e d ü l i  g y á r o s o k :

GEORÜ BEIUDA-LUTZ-WERKE
Wien. Tralsmauer, N.-Ö. Prag.

26743. sz. kig. 1912.

¥@ rsenytárgyalási
h ird e tm é n y .

Újvidék szab. kir. város tanácsa az 1913., 
1914. és 1915. években a városi tanács és 
összes intézményei részére szükséges könyv- 
kötészeti munkálatokat ajánlati verseny utján 
biztosítani óhajtván, felhívja a pályázni szán
dékozókat, hogy a hivatalos ajánlati minta ki
töltésével kiállítandó szabályszerű Írásbeli zárt 
ajánlataikat folyó évi december hó 5. délelőtti 
iO óráig a tanácsi iktatóhivatalban annál is 
inkább nyújtsák he, mert kellően fel nem 
szerelt avagy későbben beérkezett illetve utó
ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatokhoz 100 szóval: egyszáz K 
óvadékösszegnek n városi' pénztárnál előzetesen 
történt letéteményezósét igazoló nyugta csa
tolandó.

A városi tanács fenntartja masának ama 
jogot, hogy a pályázók közül — azok ajánla
tára való tekintet nélkül — szabadon választ
hasson.

Az árlejtési feltételek és az ajánlati minta 
a hivatalos órák alatt a városi gazdasági ügy
osztályban (II. em. 32/b) átvehetők.

ÚJVIDÉK szab. kir. város tanácsának 1012. 
évi november hó 16. napján tartott üléséből.

dr. Semelrovlfs Vladimír,
2—2 kir. tanácsos, polgármester.
E m  'O Z 2  EZZ3 Í Z !  £ ^ 3  C = 3  C Z 3  E Z 3 1 3

ISS ILONKA
n ő i  d i v a t - s a l o n

mtllesi!: Isjis-nlN 13. sz.
Készít mindennemű angol 

Villáin ímmVoüPn I kosztümöket, kabátokat es 
A1Vfllu lillllllidlilu . francia ruhákat ki zár ól ag 

modellek után. 17 52 
i r ~ n  II ! r — “1

W aggoEszállitiiiány
alma, Ssörie.

Ösziáru, különféle szép, tiszta és jó faj
ból keverve.

Téliáru: más inszki, téli alma, szürke alma 
és egyéb finom f a j gy  ü m ö I c s ü k, melyek 
t a v a s z i g  épen megőrizhetők, közvetlenül a 
termelőktől a legolcsóbb napiárakban kaphatók 
PR 0 F U Ifi A J. gyümölcsszáilitónál Újvidék 
3 rin y i J/oga-uica  /4. Kicsi  n y b e n i eladás 
Flatt-utca és II. líákóci bYrenc-út sarok.

Posta és vasúti szállítmányok azonnal és 
utánvét mellett eszközöltetnek. 1.1 —

TELEFONSZÁM 247.

ü

1
M e i n l  G y u l a

kávébeviteli üzlet.

Uj fiók: Újvidék,

Ü  Kossuth Lajos-utca 35. E

N yom ato tt  H i r i c h tn h a m e r  Benő v il ianyerőre berendezet t  könyvnyomdájában  Újvidéken.




